l

l:l

BN GFEBEDA N T T Y

—&LTD

e G R D& H

I IS

b#ﬁ@% EHE L. KRR TGRHE
RIZHEEBORREETLE L TITbRT
&, 2L BREEREIZ. ZAULOHE
AB L UVRINBEROEELZBNTH > /2
FOHRIIIFEBBER LR DTH >
72wz 3, LarLlFOBRAXRIIEER. XX
HOWALEIICBWTKRE R LUEEWICR
THMAEE) — Ry 2 NEHMERELLC L
WO THBRETREVRZ bbb O T, HEE
DORETIIHEDL O FTXHERGErFLE L
FERDPLED DS EHD TS, Ll
FOHEEZEHEVBREOBAROER CED
BRSO TETHWBDTRAENS I, HER
BHECET TEREREL T dhd
ZoRVWERTREEBOERGENZEDTY
CHFLOWEREOEANBKE L X->TETL
%o

SE 3 B XEEIEE» S s/ [[%EE
BMEZZHEAN] OBD 7z OITENETE]
Tid. [BELLOHBTEFEIMEZ S L
BRFREREORENOBRENZEEE L
TETohTwb, £, FEEFHEIRERDI X
ERFHLOBEPHBO—ANLEZETE
2, WERAI AT —varyDFEREL
THEATEHE2EAER., Chz@EL T,
ERERPNFEREOBFERY  [HL 5T
[gete] [EL DA 2=y —>Ya VEHD
BRER> T IBEDOTRPLETH 5 |
EHECLTHEELES LTS, bL
KB 2 ELFBORERED. ([HER
EUBESR L. WE LI ERY
SIAL ENEVWE ETHEDRHIE, Bl
LXERNHER 2 FHEL D CHAED R b A
7w ZEIGALE (bottom-up processing) 2%
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A EEILT &

S BKIFET 5 Z kil D | Alderson & Urqu-
hart BT W2 LB, [FEHEOEF
Ehm EOF T ERLEVI LIV T L

. BB (HAEFE) ~OBEMZIERY 7T
FTBRELZOEER L N0 EEEFLH
BELEAHLTVWEPVENSTHRET
B, RENHAEAE THETL TO S GER
HADEEREIT., FEEPEFZDDLDIZ
i NP L BEEL S OT ¥ (inter-
ference) ZZ 3<%, Licdd>T (5
7] [EL] R EOREBROXKEEMS (pro-
ductive skills) & OE#ENHE T, WARICZ
SHBEVDDHDEVHLI S E/RV,

Ao, KENEEBHEETH S5ER
Wz 5 TOEFL (Test of English as a For-
eign Language) ®HAANZEEDOVIIE R
31998FE 7 A2 51999 6 HD 1 FHITR %
L5015, 7Y 7210 EF18M TH o 7z
T7OT DMOELR LT D EALZHE
K¥EWCH B L RonlBRIE, ERKEE
HEXBOWTLRYENER > TS LD
ZEERBDE LR/,

AT, HEFET F A POEICHN
2 EERAREHE M (lexical cohesion) 12 EH L.
FNEFERALBEREVPREELE LT WL
X777 OERERRET 5, ZhiCkDE
BEINLIDELDHEFEBICLEZA Ty b

(input) 28RJRE L 2D . 7 F A b OEEHIH]
3% (background knowledge) ZF|FH L7z b v
75 vy RIGLEE (top-down processing) 12 %
DLFREA L 7T YV —DIBEBN T, &
RHERIFNBICED L ENTELZDTH
5,

1)

Alderson, J.C. and A. Urquhart (1984) Read-
ing in a Foreign Language. pl5
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2. 2ODTFAMIATS

Bx, HEHEZT57F A M3z s
WBWTHIRIZb: > Tidwb 5, KigDHf
RN & B LR ERBRITIE I BV TIIYIEE

(narratives) & #tHHI (expository writ-
ings) DO KFINTHIFRNRE &1
DB—TH 52, £/, ZThDHZDDT
FA b A T OFHEE 2 LB L 705 b B
AITONTETE D Cote 5DIFFRIC L 5
EME DO FFERIIFE U T v £ » ) 5
RO TV 359,

BN IIYREEL T, FEEBCE-> TR
CHDH 5 HEN S ABERLHSEGE%
o Iz 5EREDS . BEREIRY 2 FR L (chronological
order) ®HFEER (cause and effect) & x>
7o EML T F R MEEOER T n
TV I EDBE, LIzh-> TEGEEED
T L T 358171, (prior knowledge) %
R % 2 L BEBNES ITbh, 7% X
~ OIEBHRIIERAZR 2 fi5e U ANRYHER % 57
TTWL ZEXFREE & 5 & Goodman kb
NTW 59, Z DGR, EXFHEOBRELHYE
WZHEITLRT &5,

I LT, BAXOFMRIE. FtAFT
HHFBEDOFATHROHHEE L Tn5b 2
EB%L . BT F A MEEOER S
XEHEKT 2 Zo0®chinz ., [Z=RIESY ]

(spatial relationship) . [EL#& - xfB& | (con-
trast and comparison). [[E#HR] (prob-
lem solution). [—f%» 545 ] (general to
specific) 2 E¥%Iicb iz b L L Tw3,
L7edd> THFBHEIZBHCHET 2 ERNH
WO ISR +—= (social schema) ~
DT 7w ARKRBEL 2D by 7T B
DHREEE 2 DRT WV, 22T, 2SR b
LTy TENMBEADKGFENELS KD, 20

Y BHBRFEEEXCHRRGEE S V-7 R
(2002) [EXZBO 70 A LIgHE] KEREE)E,
pp.125-136

Cote et al (1998) Students making sense of
informational text : Relation between processing
and representation. Discourse Process, 25, 1-53

Goodman, K.S. (1967) “Reading : A psycholin-
guistic guessing game,” Journal of Reading
Specialist, 6. pp.126-135

3)

4)
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FERL G 2 SRR T ARDFRELE VDT

LESDTH 5,
CDIZODTFAMNIATDIH, KFET

WEBEARFELEEL, BEOHEXD

AW by 78 CHIOREBATRED Z D
SHRH LR EE 2B > T & 72w,

3. THFRXMES L EBENRERME
INE TOEEHEH I (sentence) & 534

WROFKBEAMAE LTE, LLL, SBOD
EERBRICEHE O IIEX 2 # 2 72 (supra
-sentential) Ha» 5BkH /2T F A b (text)
ZOXNRICT 20 ENH B, HVHL 5HEE
DFEFITR R WD EFARRIC, 77 A HEHK
DYBEIEAER > TWE b TRV,
XEXIo LT 2HAZHEE (syn-
tax) LIEROThhE, XOEEERET F X
Mo LD TWBFERBIZ—ERFITH 2 5 0,
77 AMDHEEESNT 521, X Eo#
AL T BCEDOHEBE L ITRELD | KEET
(discourse analysis) DFHRECE I WiI-~ 7
O OBREERE T 2LEND 5,
DEIBIMTORRKOFEIIEXDDR
B EEDLICHAT E2»ICHZ, £2IT
DD FOHHCH W SN 5 DHFER
% (cohesion) &—E": (coherence) &>
FEZHTHbH, LIT. ThosDBEZIZDOWT
FHLLATVBER WY,

-
—

3.1 $#H ¥ (cohesion) &—EM: (coherence)

S IIER DT 7T 7 I SRR &
FNODNNT T 7R BEDOR/NEAME L,
TN RBEAERD LD ICEHTSZZIETX
BEARELTOAYy -V RBEL TV,
EBRXBRDNNZ T 7WZE—D2DEELDH
D, LK ZENSDEBEDFPE TRz LD
2 ERASEBE 2 o TEWICHE U X &0
7t L TONZ 7775 ETHTF
AL EREERLTWLGHIC /3T 7T 7 &L
DFEBERF - 1232 B & 5 NERFERC AL
WIS N, 215 DX DFERE (sentence
topic) XEWR EODEND 2K L. /8T
77 DEBEEE> T,



RENALFEBOA b 77 YV — & L T OBREREDEH

ZOEIETFA M, BEPXORLZS
BRE BT TIE e . KAS»OEBDT
DICHBLI N TB Y, T ORIIHAD
BAECBOWTLVEETH S, FIETHI L
IWHEBOEZV 2 HIE®REFF oL
TWAHAIZ bW B HEERE T 5251,
NOEAREZHRZXOETZ D Tk B
PR TFAMEL TV A2EERERNE
(cohesion) & —&1M: (coherence) &MEA T
W3, INOWHEREWICEEZBERICHD.
BWERMEIZTF A b ECBRfEEhTHRLS
D, —BWHIIEREEFD D CHEEIEE
LT bDEFZONL, RIHERMEICD
WTEIELL ZORBHMIc > TG Z &
W29 5,

3.2 HEERME
WM OB L T id Halliday & Hasan
OMFICFEL S BRSENTWBEY, Zhic &
. 7F R ORBRMEI I SCEBIRE R
(grammatical cohesion) & FBEAIREE M
(lexical cohesion) IZ43r» i, BIZF L ZFh
DRERMEZFRIET 2 OV LUT OREREE
(cohesive device) & L THid» < I N T
Wb,
XERIFEFR M (D$E7R (reference)
(2% A (substitution)
(3)aH& (ellipsis)
(4)8%%5¢ (conjunction)
PR ENE (D YR L (reiteration)
(a)_k {7 & (superordinate)
(b)[F]—35 (same item)
(c)—fi% 55 (general item)
(d)FIFEEE (synonym)
(2)B8#EE (collocation)

DT, 2o I > T EE 2 H %
ZEIF N sHBEEMZ TWLE Wy,

5)

Halliday M.H.K. and R. Hasan (1976) Cohe-
ston n English Longman. pp. 1-39
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3.2.1 f&w

$57R 1% it, she, they, him, us, your 7 £D
R#3Ed (pronouns) < this, that, these, those
f52E (demonstratives). E@iA (definite
article) 72 E2 £ D, 3 & 3 & DENC EBRATE
BAFFI- 820D TH L, ROPIZRTH LD,

ex. Charles stood at the bar in the
village inn and ke was laughing
delightedly at the funny stories the
night-stranded drummers were
He got out his tobacco
sack with ifs meager jingle of
silver and bought fke men a drink
to keep them talking.
(John Steinbeck, Fast of Eden)

telling.

LR UEXEOHOTHEBEIZIEI L
I BIEROEBHITH 5, —HFleZET 3 L,
he was laughing @ he. his tobacco @ his iZ
Charles ##83., ZD & 5 WKBEHDHEZE®K
FFE W Lo THRTT 5 2 Lic & D RRMK
PRI HDTH 5,

#8 7% 13 he was laughing ® he %3 Charles
2T EOEIREND DD (referent) 257
FAPDOFICROSNBEHEEG L. HIXF O the
bar. the village Dthe DL 57 F A MH
KIRT 2D %F> TR LEEETHH
b, HiEZE%ZT ¥ A bWNFER (endophoric
reference) LW, HEE T ¥ R MAER
(exophoric reference) &2,

F ¥ A PNIERIZEIZ. he was laughing
® he 3 Charles 27/~ 3 & 9 2 Hi /1872 (ana-
phoric reference) &, FIXDHFIZIZR o7k
Wt “Though they are living in small
houses, the Japanese are a hardworking
people.” D they DX S X ZNEHEDE S IK
TS RBIN S /7HER (cataphoric ref-
erence) L03H 5,

3.2.2 KA

RAR., TOFIRLI LD XXF@ED
one 2% axe M. does 73 know Db %23 3
LD XEXDOBCHEREZRT:E 5



BREREE W9k ¥2w

HIE AL DB D 5 o

bDOTHb, XFDH 5HEE. EAEMOBIO
BTEWHZ 2 L0 HT, BRICEBLT
WAL, IBRSERICESLSEFRTHZDIZ

XU, R ESGER R EE D358,

ex. My axe is too blunt. I must get a
sharper one.
You think Joan already knows ? —
I think everybody does.

3.2.3 &

ARgIE. SR (context) 7» & EBEHER S B

RIGE W ENBEZES I ETH S, KL
ToHD LS. ZDODOXDEEENELC b D
ThaHETHINIGRCERELE T LD
WENEH (ate) 2EMET LI LD3H D,

ex.1 Mary ate an apple and Jane (ate)
a pear.

HZIZ=ZD0HRH Y . EOFID LS
i r A< BE LUTIORLI & 5 k5,

(20034

ex. 2 Nelly liked the green tiles; my-
self 1 preferred the blue (tiles).
(D E)

ex. 3 - Who was going to plant a row of
poplars in the park?
- The Duke was (going to plant a
row of poplars in the park).

(Efi EE AL D)

3.2.4 #EER
Bid, BRAE AT OOXRHOM
WCBERER 2 BIREBA 2 55 /- ¥ 2 HEETh b,
%ﬁwiofiéﬂéﬁ%@w<ﬁﬁ%6
REAE LD [T TR NTZHAE
k%kﬁﬁ%MKé% 1. I¥cedrsn
TeABE L RFEOERE AL THBOSRE ¥
e 1 E93H 5, Halliday & Hasan 1340
PLED OB %2 F OBRERERICE OV T
SHEL TwbH, McCarthy ixZ 2L F D
£ O IEIbL Tnd,

Type Sub-types Examples

elaboration(# &) apposition([#%) in other words
clarification(8d #& 1t) or rather

extension(J£3&)  addition(GEN) and/but
variation( &k #) alternatively

{k.) spatio-temporal(# ZZ i) there/previously

consequently/in that case

enhancement(i%
causal-conditional
(BR&H)
3.2.5 #YiRL

%‘%U WU BNCH T & 7238 % A58, [Fl—
B REEREEEAVWTE W 52 L
LOREREERFLELIETEHDTHDLL
T#D 4 DDOFRBICOWTEEFIZZET 3,

(a) EAfIE

- - I’'m surprised you didn’t have a
cat nor a dog.

6)

Ibid.,. p. 89
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-- My family doesn’t like pets.
Z D4 pet 1X cat ° dog ® L7 EE
EFEZ oD,
[R—&k
--1 saw Tony’s brand new car.
-- He loves the car.
=
- - What shall I do with the knives,
cups, dishes and spoon in the
kitchen?

(b)

(c)



WEBBAXGEDOA b 77 ¥ — & LT ORRBRIRT AN O 16 A

- - Leave those things there.
—f%EE ¥ IX. item, object, thing, peo-
ple 2 ¥ DERE LIRIEWEES 2ET
BTHDH,
EE+5

- - Lovely weather today?

(d)
- - Beautiful, isn’t it ?

3.2.6 PHE#ERE

Halliday & Hasan ORI B Tk, B
HFE (collocation) & 1M & OFHFBAIEIR
(systematic relationship) #FH ¥ 5 EHD
EEEWRT S, Tt like & hate D & 5
K REFETH L85 boy & girl. Monday &
Sunday % £ D & 5 MR, BOHZHETZ EH
CHEBNORTHAIBZE S, £/0ill &
doctor. doctor & hospital, king & crown @
FOREELBEEREERVESL, Biizh
. BEEEOEKRD b DBML D 555
RBEEZOND,

3.3 REIERML YT 77 7
FEERMD S b ORISR I ERAER O
EREDII->Twa eidnz, BRPXOWH
BEEERCBERLTBY ., FMAECEVL T
RMNLAT vy 7REUE LSO ERT W, Th
Wxt L. REEAURS M X, HEEREA DEK
WEISWTER IS, LIz T, 72X
N OB E LD DR 2EROED S
%?T%E%ﬁ%@%ﬁ@—of%é Oi
. PEEEAURE R I SCIRTE RO B % A RE
L\%;ﬁ67$xb%m%%é$##0t
LTHRAT2ZE08TES, OOy T
g0 R OFRMEEEEZET O TH S, E
iz, ANLHREREOSEFCBW T, BRE
FEALERIMT OREED I DICHAINTE T
5. FIBRERERMEOMI ¥R ITHHRMEDHE
##4 (cohesive chain) X, 7+ X MHDHE W
Bl 2 BEEOHEHTH Y | B LD F L &
DElL TO—KH (text segment) DIFFR %
AL LT, /. BWRENRICBIT 2
AREHR ELTHHINTWS, 2D L5

7

Ibid.,. p. 274
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BRI RN, NT 77 7 OBEREELE
OB L > TR B SEBEL W LD
& McCarthy R RTwv» 58,
TEFAPMIBWT, /8777 7 3RAHY
(local) Tlxd % DSHIAD & D ICEKRED %
EEDERESR—KBETHDLEVZ D, NS
EHESRMED [HEiicED < BETFHIOM
Flwwkde, B25—DOoDNNF7 757 7DHT
. R CEERE CREDOT TS 41,
DA AEbLEI—EH®AEHRILL ZDNNF 7
Z 7 #FfE{t (topicalize) L Tw59,
Wiz, ZO—EMWII T 77 T7HIIBWT
HLHEHIEELC YD, ZTRIFHEEBEOHED
HHEZD TNELLLTWEDTHSLE, D
g0, A—17 277 7HTIE. BLCEELFE
CRIMTIBREN D T ENZ NI, £
HIRT 2HEBRZD/N7 7 7 7DEBEICH -
TR TP EREE L5280, HTLY
Bl —DHEPEOV R LFEONE DT TR W
D, RT 7T 7 DFEERFI L BEREED H
LHENREHETHNAL T k5, FIOFW»
HEITnE., —BEXEVwTFA T, L
fiI5E (superordinate). [A#&SEE (synonym) .
i ENHBR LRI RESE VW I LR
BELRDDTH 5, ui®;9uﬁim#
HH BV ITEEEMHESE (lexical chain) |
Xtﬁt@%%%%@&%ﬁﬁ?é/—wt
L CTEERREIZRI- L, X775 7 2K
THXEXEDBEWHEEZHHRT 52 LIk
D. RTTT77DFEENED LD kG %
FoTwainrasRETEH2DOTH 5,
L7z3-> T, XEHEMNET A KL S
LR OIREIZ I Tk, FEHCELE->TX
EXDEBIE DN RRT T T T BHER
T HEGE L X E— D OmBHRIRADOF T
FHECHOFRT &3 h oy, 2L
FREMEFEEICERL. X757 ) —F 4
Y DFHRICE IV HRRIEE

-~
—

4 =

172 Z

8)

McCarthy, M. (1990) Discourse Amnalysis for
Language Teachers, CUP. pp. 64-84

/NEFERS « T ERAENS (1993) [HFEOFEHRMEIC D &
TWTT F R M EFHHEICHET 234 ] [FEFHEH
NLC93-7. 1993]

R B (1999) [ FEZRfUis st 1o B 0 SRR OB
%%ﬁ@ EJ Waﬁmnnmﬂ_ﬂ Vol. 6

9)
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. XEXRNRNT T T 787 7T 7DFME
ESLOEMEMEEHSMIIL, TFA b
HOBEDORDEHRBES 2B L. ZOHE
T ¥ A N EIEMECEET 5 DI KWIZEILD
DTH5,

4 . BENERM A B REE
WRDRFHRATIE LV TV ABMTOE
BT EEoTwieDIiIR L, BRI

HWEEEFE LIS 777 ) —FT 4 7 DF

EERFETRE, FEEIZT 7T 70ER

BELXBERL T 77 7B CTAHAERHER

ROIEHERIEE 23 2 2 L8 HERIC R %, B

TN EOHEIE AR 20 & LT 2 DiE%

SRR ER LB PR ohns, £ho

WIFEERARERE 2 Db DO DB, %

NZEIDOWTER S T F X b OmEME

PRI 7u0—Fr—FEREKIEDL LR
V=T34 Y7 AIBHAEINTHT, ¥8

BGRENEROREE2E52 T<{hb, 20D

LIRS TSI TV —FT 4 Y TIWERT S
Lk, BRBEZGUCTTIERLSTFAMD

BMEEZ OB ODHARBHFICDL LI T

KB ENT WS,
DUTEHRRIZT ¥ A P 2BRLZE KRS
LEEMERELERL. fhrs 0k
N —F 4 75 A7 HBMERTE 3 0HIR

AT,

7 ¥ A MMl

If you saw a baby about to drink bleach,
a drunk about to drive a car, or smoker
about to discard a cigarette in a forest,
surely you would try to stop them. You
would stop them because you can imagine
the probable results of their actions. The
baby might poison itself. The drunk driver

— 110 —

(20034F)

might kill himself or others. The cigarette
might cause a forest fire.

Now the baby does not know that bleach
is poison. The drunk is unaware that his
reflexes are slowed. The smoker is not
thinking about the danger of forest fires.
But this ignorance will not save them from
the disasters they create. We must educate
our children and friends, so that they do not
drink poisons, or drive drunk, nor start
fires. People who lack this education are
not only a danger to themselves ; the acci-
dents or fires they cause endanger the
entire community, and the entire country
must pay for the medical bills and fire
department.

(from Danger in Daily Life by Carl Baker,
Eichosha, 2001)

FBRE NI T F R MIZET T HEIL,
RFEFOENFHBETHERAIN2HBNR Y —
TAYITTHFAMNDPORST2bDTHSE, T
DOHIZR 5N B EEEIFREICER L, Av
WEWMBEEDH 2ECHRIERT S &,
bleach-poison, smoker-cigarette-fire 7% &
BECIHRMLRZRTTH2, LrL., 5t
BECTSFEZZIBIR T RERT 2D
[EEZ A NRVASY Y i > S (Vi R ol 0= s
HohdBEENEESTHDE, LEOTFA b
DOF» e ZOF%RT £, actions &5 |
fEBEEZFODEE LT OSSN S to drink
bleach, to drive a car, to discard a cigarette
in a forest £ \»9 =D D174 (action) TH
%, fiicd EA7EE & L T result, ignorance,
disaster 7z £ DRI (encapsulation) 3T]
REREENH D, 20D LD LBEREREL -
WE>THEBLTADLEUTDL SIS,
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If you saw a baby about to hrink bleach|, a [drunk about to drive a car, or smoker about

to kiiscard a cigarefte in a forest|, surely you

because you can imagine the probable of their actions|.

\

f

1d try to stop them. You would stop them

The baby might

. The drunk driver might [kill hims¢If or othersl The cigarette might

fire]

Now the baby that bledch is poison.

The drunk that his

v
O

reflexes are sjdwed. The smoker lis inking about| the danger of forest fires. But

not save them from the they create. We must educate our children and

friends, so that they do lr_mt drink poisons, or drive drunk, nor start fires|

N\

People who lack

N

this are not only ja danger to themselves

; the accidents|or {fires ]they cause endanger

the entire community, and the entire country must pay for the medical bills'and fire

department.

3 7B, drink bleach, drove a car, dis-
card a cigarette & \» 3 {743 actions & \»
5 EMIEBWC E &SN, & 5IZ% D actions
& ->Td7o &R 5 poison itself, kill
himself, cause a forest fire & V> 5 results %
B, # L T#D results iZ disasters £ 29
HETEEZHBZONTWL, Z2OLIKZ, 3B
ROBEECEE T LD, B13T
72 7 T3, actions, results & \» 5 72 EHKAY
237 7% (neutral) FE% W TIRAR (situa-
tion) IR TWVLBEDIIN L FE2/85 777
T3 results % disaster £\ ) EEICE X 12
522 WL D& (problem) %f&£L TWw
5, TN ED T FAMOEEIHS I
%o TK b,

LU ED 3oz & ‘probable - might’ %
EDE2%bDbHD, LDV S FR
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IRz TR TOBRNERESHEES
eI TlRZVD, TDLIRTFANMA
KEoTHEONIRREF. V—T4 7%
A7RT =7 v —bEERT 5700 +5%
T ERBETHDS,

RIZV =T 4 278 A7 ODIERRBI 2R L T2
Ve ML o THESNTEREE D LI,
BINT TSI 7% 72— METBELUT
DEIBIRAIDBEZ SND,

ZDE D RT F A MRICERHNTZERRER
MO - FaffEId. FHHEE L EHFEOEKRD
HEOFRD LK Y IIODbDTHD, £
WIRAARFEICL 27 F X b OHEBEDA DAL
FHIDIEEA LRV, DX S CHEEL@EL
H/ond 7T+ X MEHET7T— 212 L TR
ENB) T4 T ¥R, BHRHEICE-
TRERBCLIREOETEEZCT S L
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(20034F)

WHO ACTIONS — RESULTS
a baby To drink bleach —> @
@ To _drive a car — ®
® To ©) — ®
@®a drunk ®@a smoker @discard a cigarette in a forest

@poison himself

BRI, EHEHEWC L > TE. 7F A ORI
L 2HEEBASNTICHEA, LOIXI7D
BEZEBLUIERM T2 TT ¥ X N OFEDL
gD, MR & 5 WEBNA[REIC L 5,

TR LD AT & BEHEE R
fba¥ sz, UMFO LS HEFEICL2E
RIESE Y (0

1) Who drives a car?

2) Write the answer for @. You can
find the word in the first part of the
text.

If a baby drinks bleach, what might
happen to the baby?

Do you know what ‘bleach’ mean?
Is it good for health or bad for
health ?

Why do you think it is bad for our
health ?

7) What is poison?

3)

4)
5)

6)

4) DI A 7 L X EBEBERD & WER
THDH, BELTNBHEDLIDICHELIE
MThbd, 2OLdEMEZRICIZEIL &
WEDEERELEHELOMTT A M2
e LEEICLS2D D (interaction)
DEEESDIVHELELTLEDTHE, 5%
THEBEOOPSIFHAELLET I 2o
B 2OV IR ERETHILIZLD,
D L b EBOWETIIEETEZLEY
FoidhiEnown¥EEE cHBIL2
ZET, FEELSFEFBI X HINERHRFT
X555 RBTTH3,

®kill himself or others

—112—

®cause a forest fire

5. &b i)ic

W, BAEENLHEOHITRICB LT,
B RMENEEH I N TS, BicstmrFRE
L7z DR/NHEED LS ITT F A MXE
VTR WNEORER LWL T 27 DO
AR L L TCOMBMEI R IcEE > T
Wb, BiRL7c kS, 7F R M LICERE
B %5 o 7o AEE DS S CHN A AT 7 F
ANBHLFEOTFIC—EHEZFE>TwS L
B2 50, M Z OEEMNEL & LETE D
LZ2FEEFEORMED LS BGBHHTHY ., T
F A MXEOFESR &2 HA[REEL RV,

1990 FRICAD ., TF X DRI RK—E
HOEGWERBEN—EMEIC L > THEL.
B4 57 a5 A» Morris & Hirst 12
Lo THEINY, HATH The Lexical
Chainer & W5 EERD 71 7 Z A% Lexical
Cohesion Program & IEZN 5534770 75
LT TIEHISERFEINTE D, S&IE LD
T FA MBEEORER, TFA MO
BRI/ Bl D 7 £ O FER SCIRIEAT D KR
DR TE %,

KETIE. ZOERMEREZHAEL:T
FAMMUCEO, T 777 RBM L LT
T AN OEWEERIEEL 2 OBRICED
WTY =T 4 YT IR BIER « BRET S &
wolz, BbiE, Bhb27FAMEY —T 4
VITEMANEERE L LAARRE L, #K

=R
a]=]

10)

Morris, J. and G. Hirst (1991) ”Lexical Cohe-
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